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A flexão em número ou género irregular é 
indicada entre parênteses angulares.


Os níveis de uso da palavra apresentam-se de
forma abreviada.


Guia de Utilização


A seta indica a entrada onde se encontra a 
tradução.


A área do conhecimento é indicada antes da 
tradução, em maiúsculas.


As informações sobre a conjugação verbal 
registam-se entre parênteses angulares.


A entrada é constituída pela palavra a traduzir,
que pode ser simples ou composta, uma locução,
uma sigla ou um símbolo.


A categoria gramatical indica a classe a que 
pertence a entrada.


A tradução apresenta o equivalente em língua
portuguesa.


As siglas são apresentadas com as respectivas
descodificações.


Os símbolos alfabéticos introduzem as diferentes
categorias gramaticais da entrada.


A fonética é registada imediatamente após a
entrada.


Os contextos especificam os diversos sentidos da
entrada.


Regista-se com AO a forma preferencial das grafias
duplas introduzidas pela reforma ortográfica.


Assinalam-se com dAO as novas grafias do Acordo
Ortográfico.


O uso de algarismos em expoente distingue 
palavras de grafia idêntica e sentidos diferentes.


Os exemplos de uso ilustram os diferentes 
sentidos.


Os algarismos introduzem os diferentes sentidos
da entrada.


O acento gráfico regista-se nos casos em que o
seu uso é obrigatório.


A sílaba tónica destaca-se por meio de um sinal
gráfico meramente indicativo.*


agghiāccio1 [ag'gjattSo] n.m. ⇒ addiaccio
agghiāccio2 [ag'gjattSo] n.m. cana do leme
agghiaiāre [aggja'jare] v.tr. 〈io agghiaio [ag'gjajo]〉 cobrir de


saibro, de cascalho
agghindamĕnto [agginda'mento] n.m. adorno, enfeite,


atavio, arranjo
agghindāre [aggin'dare] Ⓐ v.tr. adornar, ornar, enfeitar,


ataviar, arranjar, vestir bem Ⓑ v.refl. enfeitar -se, arranjar -se,
ataviar -se; perde molto tempo ad agghindarsi perde muito
tempo a arranjar -se
āggio ['addZo] n.m. COMÉRCIO ágio
aggiogābile [addZo'gabile] adj. que se pode jungir, empa-


relhar
aggiogamĕnto [addZoga'mento] n.m. 1  jugo, enjuga-


mento, emparelhamento 2 sujeiçãof.


aggiogāre [addZo'gare] v.tr. 〈io aggiogo [ad'dZogo], tu
aggioghi [ad'dZogi]〉 1  jungir, emparelhar, cangar, enjugar,
pôr o jugo; aggiogare i buoi jungir, atar os bois 2 ⌈fig.⌋ sub-
jugar, sujeitar, oprimir, submeter
aggiogatŏre [addZoga'tore] adj.,n.m. 〈f.  -trice〉 que, quem


junge, canga
aggiornābile [addZor'nabile] adj. adiável, transferível
aggiornamĕnto [addZorna'mento] n.m. 1 atualizaçãof.


dAO,
modernizaçãof.; corso d’aggiornamento curso de atualiza-
ção dAO, reciclagem 2 adiamento, aprazamento, dilação f.,
prorrogaçãof., procrastinaçãof., delongaf.; l’aggiornamento
della seduta o adiamento da sessão
aggiornāre1 [addZor'nare] v.intr. 〈aggiorna [ad'dZorna], aux.


essere〉 amanhecer
aggiornāre2 [addZor'nare] Ⓐ v.tr. 〈io aggiórno [ad'dZorno]〉


1 adiar, aprazar, dilatar, prorrogar, procrastinar; aggiornare
un processo, una seduta adiar um processo, uma sessão
2 atualizardAO, modernizar, pôr em dia; aggiornare un’opera
atualizardAO uma obra Ⓑ v.refl. atualizar -sedAO, pôr -se ao cor-
rente, informar -se, pôr -se em dia
aggiornāto [addZor'nato] adj. 1 adiado, aprazado 2 atuali-


zadodAO, em dia; essere, mantenere aggiornato estar, ter
em dia
aggiotāggio [addZo'taddZo] n.m. agiotagemf.


aggiotatŏre [addZota'tore] n.m. agiota
aggiramĕnto [addZira'mento] n.m. 1 rodeio 2 voltaf., giro


3 ⌈fig.⌋ engano, rodeio, logro
aggirāre [addZi'rare] Ⓐ v.tr. 1  rodear, andar à roda de,


contornar, circundar, tornear; aggirare l’ostacolo, un peri-
colo contornar o obstáculo, um perigo; aggirare una diffi-
coltà tornear uma dificuldade 2  ⌈fig.⌋ enganar, lograr; si
lasciò aggirare deixou -se enganar Ⓑ v.refl. 1 andar à roda
de, vaguear, errar 2 verter, tratar; la conversazione s’aggi-
rava sugli ultimi avvenimenti a conversa versava sobre os
últimos acontecimentos 3  ser, andar à volta de, andar à
roda de; la spesa s’aggira sul milione a despesa anda à
volta de um milhão de liras


ancorché [ankor'ke] conj. 1 ainda que, apesar de, se bem
que; ancorché egli lo sapesse, non disse nulla ele, apesar
de saber, não disse nada 2 apesar de; ancorché brutto lo
compero apesar de feio, compro -o
ancorĕtta [anko'retta] n.f. ancoreta
ancorōtto [anko'rótto] n.m. ancoretaf., angoretaf., ancorote


* Para facilitar a leitura, usam-se os seguintes sinais na sílaba tónica:


`  indica sempre pronúncia aberta


´  usado apenas sobre o e e para indicar pronúncia fechada


Estes sinais não devem ser confundidos com o acento gráfico.


abrādere [a'bradere] v.tr. 〈part.pass. abraso [a'brazo]〉
1 abrasar 2 abrasar, polir superfícies ásperas, desbastar
abramile [abra'mile] n.m. ZOOLOGIA bremaf.


Abrāmo [a'bramo] n.própr.m. Abraão
abrasiŏne [abra'zjone] n.f. MEDICINA, ZOOLOGIA abrasão, raspa-


gem, rasura
abrasīvo [abra'zivo] adj.,n.m. abrasivo
abreaziŏne [abreat'tsjone] n.f. PSICOLOGIA ab -reaçãodAO


abrégé [fr. abre'Ze] n.m. resumo, compêndio, sumário
ābro ['abro] n.m. BOTÂNICA abro
abrogābile [abro'gabile] adj. ab -rogável
abrogāre [abro'gare] v.tr. 〈io abrogo ['abrogo], tu abroghi


['abrogi]〉 ab -rogar, anular, suprimir, abolir
abrogatōrio [abroga'tórjo] adj. ab -rogatório
abrogaziŏne [abrogat'tsjone] n.f. ab -rogação, anulação,


revogação, supressão
abrogazionīsta [abrogattsjo'nista] Ⓐ adj. a favor da ab -


-rogação Ⓑ n.m. 〈pl.m.  -i〉 pessoa a favor da ab -rogação
abrōstine [a'bróstine] n.m. BOTÂNICA labruscaf., labrusco
abrōtano [a'brótano] n.m. BOTÂNICA abrótano, aurénia f.;
abrotano femmina abrótano fêmea, guarda -roupa; abro-
tano maschio abrótano -macho, erva -lombrigueira
abruzzĕse [abrut'tsese] Ⓐ adj. dos Abruzos Ⓑ n.m.,f. habi-


tante dos Abruzos
ABS MECÂNICA [sigla de sistema frenante anti bloccaggio] ABS


[sigla de sistema antibloqueio de rodas]
absidāle [absi'dale] adj. absidal
abside ['abside] n.f. 1 abside 2  ASTROLOGIA ápside, apside;
linea degli absidi linhas das ápsides
absidīola [absi'diola] n.f. ARQUITETURA absidíola
absintīna [absin'tina] n.f. QUÍMICA absintina
absintīsmo [absin'tizmo] n.m. MEDICINA absintismo


acatalēttico1 [akata'lÈttiko] adj. 〈pl.m.  -ci〉 FILOSOFIA acata-
léptico
acatalēttico2 [akata'lÈttiko] adj. (verso) acataléticodAO


acatīsto [aka'tisto, a'katisto] n.m. acatisto
acattōlico [akat'tóliko] adj.,n.m. 〈pl.m.  -ci〉 acatólico, irreli-


gioso
acāule [a'kaule] adj. BOTÂNICA acaule, acaulescente
ācca ['akka] n.f./m.inv. 〈pl.  -che〉 agám.; non capire un’acca


não perceber nada de nada, não perceber patavina; questo
film non vale un’acca este filme não presta para nada
accadēmia [akka'dÈmja] Ⓐ n.f. academia; accademia
militare academia militar; accademia navale escola, acade-
mia naval; accademia d’arte drammatica academia, escola
de arte dramática; accademia musicale conservatório de
música; accademia di Belle Arti escola de Belas -Artes;
accademia delle Scienze Academia das Ciências Ⓑ n.f.
1  saraum.; dare un’accademia musicale fazer um sarau
musical 2 PINTURA, ESCULTURA académiaAO


accadēmico [akka'dÈmiko] adj.,n.m. 〈pl.m.  -ci〉 académicoAO;
seduta accademica sessão académicaAO; discorso accademico
discurso académicoAO; stile accademico estilo académicoAO;
anno accademico ano letivodAO, ano escolar; gli accademici
os académicosAO, os membros duma academia
accademīsmo [akkade'mismo] n.m. academismo
accademīsta [akkade'mista] n.m.,f. 〈pl.m.  -i〉 academista,


cadete








99 ascendentale


sezioni dividir a obra em secçõesAO Ⓑ v.refl. 1 articular -se
2 dividir -se
articolāre2 [artiko'lare] adj. articular; dolore articolare dor


articular
articolāto1 [artiko'lato] adj. 1 articulado 2 GEOGRAFIA aciden-


tado, sinuoso; costa articolata costa sinuosa
articolāto2 [artiko'lato] adj. GRAMÁTICA contractoAO; preposi-
zione articolata artigo contractoAO, artigo contraído com
preposição
articolatōrio [artikola'tórjo] adj. articulatório
articolaziŏne [artikolat'tsjone] n.f. ANATOMIA, MECÂNICA, LIN-


GUÍSTICA (fonética) articulação; l’articolazione delle dita a arti-
culação dos dedos; l’articolazione delle parole a articula-
ção das palavras; le articolazioni di una macchina as
articulações duma máquina; l’articolazione di un libro a
articulação dum livro
articolĕssa [artiko'lessa] n.f. artigo de jornal prolixo e


aborrecido
articolīsta [artiko'lista] n.m.,f. 〈pl.m.  -i〉 articulista
artīcolo [ar'tikolo] n.m. 1 GRAMÁTICA artigo; articolo determi-
nativo, indeterminativo, partitivo artigo definido, indefi-
nido, partitivo 2 TEOLOGIA artigo; articolo di fede artigo de fé;
in articolo di morte em artigo de morte 3 DIREITO artigo; gli
articoli del Codice Civile os artigos do Código Civil; gli
articoli di una legge os artigos duma lei 4 (jornalismo) artigo;
articolo di giornale artigo de jornal; articolo di fondo
artigo de fundo, editorial; articolo di apertura artigo de
atualidadedAO política; articolo di terza pagina artigo cultu-
ral 5 COMÉRCIO artigo, mercadoria; articolo di lusso artigo de
luxo; negozio di articoli sportivi loja de artigos de des-
porto; articoli di consumo artigos de consumo
artiēre [ar'tjÈre] n.m. 1 artífice, artesão 2 artista, poeta


3 MILITAR sapador
artificiāle [artifi'tSale] adj. artificial, artificioso, fingido,


postiço, falso; lago artificiale lago artificial; luce artificiale
luz artificial; simpatia artificiale simpatia fingida; diamante
artificiale diamante falso; fiori artificiali flores artificiais;
fuochi artificiali fogos de artifícios
artificiēre [artifi'tSÈre] n.m. fogueteiro, pirotécnico
artifīcio [arti'fitSo] n.m. 1 artifício; gli artifici dello stile os


artifícios do estilo 2 habilidadef., mestriaf.; cantare con arti-
ficio cantar admiravelmente 3 astúciaf., estratagema, artifí-
cio, artimanhaf., arteiricef.; usò tutti gli artifici per otte-
nere quello che voleva usou todos os artifícios para obter o
que queria 4 artifício, afetaçãof.


dAO


artificiosità [artifitSosi'ta] n.f. artificiosidade, artificiali-
dade, artificialismom.


artificiŏso [artifi'tSoso] adj. 1 artificioso, artificial, fingido,
fictício, falso 2 engenhoso, astuto
artifīzio [arti'fittsjo] e deriv. ⇒ artificio e deriv.
artigianāle [artidZa'nale] adj. artesanal; prodotti artigia-
nali produtos artesanais
artigianāto [artidZa'nato] n.m. artesanato; i prodotti del-
l’artigianato portoghese os produtos do artesanato portu-
guês
artigianĕsco [artidZa'nesko] adj. de artesão
artigiāno [arti'dZano] Ⓐ n.m. 〈f.  -a〉 artesão Ⓑ adj. artesa-


nal
artigliāre [artiL'Lare] v.tr. 〈io artiglio [ar'tiLLo]〉 agarrar
artigliāto [artiL'Lato] adj. munido de garras
artigliēre [artiL'LÈre] n.m. MILITAR artilheiro, soldado de arti-


lharia
artiglierīa [artiLLe'ria] n.f. artilharia; artiglieria di monta-
gna artilharia de montanha; artiglieria campale, da cam-
pagna artilharia de campanha; artiglieria di marina,
navale artilharia naval; artiglieria leggera, pesante artilha-
ria ligeira, pesada; pezzo d’artiglieria arma, peça de artilha-
ria; artiglieria antiaerea artilharia antiaérea; artiglieria a
piedi, a cavallo artilharia a pé, a cavalo; soldato d’artiglie-
ria soldado de artilharia, artilheiro


artīglio [ar'tiLLo] n.m. garraf., presaf.; infoderare gli artigli
encolher as garras; cadere negli artigli di qualcuno cair
nas garras de alguém
artimŏne [arti'mone] n.m. NÁUTICA artemão, mastro da


mezena
Artiodāttili [artjo'danili] n.m.pl. ZOOLOGIA artiodáctilosAO


artīsta [ar'tista] n.m.,f. 〈pl.m.  -i〉 1 artista; artista drammatico
artista dramático; quel pianista è un vero artista aquele
pianista é um verdadeiro artista; quel falegname si consi-
dera un artista aquele carpinteiro julga -se um artista
2 artesãom., artífice, operáriom.


artīstico [ar'tistiko] adj. 〈pl.m.  -ci〉 artístico; il patrimonio
artistico della città è enorme o patrimónioAO artístico da
cidade é enorme
ārto ['arto] n.m. ANATOMIA membro; arti inferiori, superiori


membros inferiores, superiores
artocārpo [ano'karpo] n.m. BOTÂNICA artocarpo, árvore -do -


-pãof.


artralgīa [artral'dZia] n.f. MEDICINA artralgia
artrīte [ar'trite] n.f. MEDICINA artrite
artrītico [ar'tritiko] adj.,n.m. 〈pl.m.  -ci〉 MEDICINA artrítico
artritīsmo [artri'tizmo] n.m. MEDICINA artritismo
artrografīa [artrogra'fia] n.f. artrografia
artrologīa [artrolo'dZia] n.f. 〈pl.  -gie〉 MEDICINA artrologia
artropatīa [artropa'tia] n.f. MEDICINA artropatia
artrōpodi [ar'trópodi] n.m.pl. ZOOLOGIA artrópodes, articula-


dos, artrozoários
artroscopīa [artrosko'pia] n.f. MEDICINA artroscopia
artrōsi [ar'trózi] n.f. MEDICINA artrose
artrotomīa [artroto'mia] n.f. CIRURGIA artrotomia
Artūro [ar'turo] n.própr.m. Artur
arūndine [a'rundine] n.f. arúndine
arūspice [a'ruspitSe] n.m. arúspice
aruspicīna [aruspi'tSina] n.f. aruspicação, aruspicina, arus-


picismom.


aruspīcio [arus'pitSo] n.m. aruspício
arvēnse [ar'vÈnse] adj. arvense
arvīcola [ar'vikola] n.f. ZOOLOGIA arvícolam., arganazm., arga-


naça, ratazana, campanholm., rato campestre
arzāgola [ar'tsagola] n.f. ⇒ alzavola
arzāvola [ar'tsavola] n.f. ⇒ alzavola
arzēnte [ar'dzÈnte] Ⓐ adj. ardente Ⓑ n.m. aguardentef.,


água -ardentef.


arzigogolāre [ardzigogo'lare] v.intr. 〈io arzigogolo [ardzi'gó-
golo], aux. avere〉 1 devanear, divagar, subtilizarAO, cavilar,
rabujar 2 fantasiar
arzigōgolo [ardzi'gógolo] n.m. 1  sofisma, cavilaçãof., chi-


canaf., rabulariaf. 2 rodeio 3 devaneio, fantasiaf. 4 invenção
subtilAO, subtilezaf.


AO 5 expediente 6  subterfúgio, jogo de
palavras
arzigogolŏne [ardzigogo'lone] n.m. 〈f.  -a〉 fantasista, para-


fusador
arzīllo [ar'dzillo] adj. vivo, alegre, fresco, bem conservado;
un vecchietto arzillo velho gaiteiro, um velhinho vivo, bem
conservado
arzīnca [ar'dzinka] n.f. tenaz
arzīnga [ar'dzinga] n.f. ⇒ arzinca
āsaro ['azaro] n.m. BOTÂNICA ásaro, bácaro
asbēsto [az'bÈsto] n.m. MINERALOGIA asbesto, amianto
asbūrgico [az'burdZiko] adj. 〈pl.m.  -ci〉 dos Habsburgos
Ascānio [as'kanjo] n.própr.m. Ascânio
ascāride [as'karide] n.m. ZOOLOGIA ascáridaf., ascáridef., lom-


brigaf.


ascaridiōsi [askari'djózi] n.f. MEDICINA ascaridíase
āscaro ['askaro] n.m. MILITAR áscaro
āsce ['aSSe] n.f. ⇒ ascia
ascēlla [aS'SÈlla] n.f. 1  ANATOMIA axila, sovacom. 2  BOTÂNICA


axila
ascellāre [aSSel'lare] adj. axilar
ascendentāle [aSSenden'tale] adj. ascendente; movi-
mento, linea ascendentale movimento, linha ascendente


98arrubinare


arrubināre [arrubi'nare] v.tr. enrubescer, rubescer, aver-
melhar; arrubinare la bottiglia encher a garrafa de vinho
tinto
arruffamatāsse [arruffama'tasse] n.m.,f.inv. intrujão,


embusteiro, vigarista, gatuno, larápio
arruffamĕnto [arruffa'mento] n.m. emaranhamento
arruffapōpoli [arruffa'pópoli] n.m.,f. agitador, demagogo,


cabeça de motim
arruffāre [arruf'fare] Ⓐ v.tr. 1 emaranhar, baralhar,


embrulhar; ⌈fig.⌋ arruffare la matassa baralhar as coisas
2 desgrenhar; arruffare i capelli desgrenhar os cabelos
3 eriçar; arruffare il pelo eriçar o pelodAO 4  ⌈fig.⌋ baralhar,
confundir; arruffare le idee di qualcuno baralhar as ideias
de alguém Ⓑ v.refl. 1 desgrenhar -se 2 emaranhar -se; ⌈fig.⌋ la
matassa s’arruffa a coisa complica -se
arruffianāre [arruffja'nare] v.tr. 1 alcovitar, seduzir, pros-


tituir 2  ⌈fig.⌋ arruffianare qualcuno lamber as botas a
alguém, dar graxa a alguém 3 amanhar
arruffīo [arruf'fio] n.m. desordemf., confusãof.


arruffŏne [arruf'fone] n.m. 〈f.  -a〉 1  trapalhão, baralhador
2 ⌈fig.⌋ intrujão, embusteiro, trapaceiro, vigarista
arrugginimĕnto [arruddZini'mento] n.m. enferrujamento
arrugginīre [arruddZi'nire] Ⓐ v.tr. 〈io arrugginisco


[arruddZi'nisko], tu arrugginisci [arruddZi'niSSi]〉 1 enferru-
jar, tornar ferrugento; l’umidità arrugginisce il ferro a
humidade enferruja o ferro 2  ⌈fig.⌋ enferrujar, entorpecer;
l’ozio arrugginisce la mente o ócio enferruja a mente
Ⓑ v.intr.,refl. 〈aux. essere〉 1 enferrujar, criar ferrugem; il ferro
(si) arrugginisce facilmente o ferro enferruja facilmente
2 ⌈fig.⌋ enferrujar, entorpecer; la sua memoria si è arruggi-
nita a sua memória enferrujou
arrugginīto [arruddZi'nito] adj. oxidado
arruolamĕnto [arrwola'mento] n.m. alistamento, recruta-


mento, conscriçãof.; arruolamento volontario alistamento
voluntário
arruolāre [arrwo'lare] Ⓐ v.tr. 〈io arruolo [ar'rwólo]〉 alistar,


recrutar Ⓑ v.refl. alistar -se, incorporar -se, assentar praça;
arruolarsi in marina alistar -se na marinha
arruolatŏre [arruçola'tore] n.m. 1 recrutador 2 angariador
arruvidīre [arruvi'dire] Ⓐ v.tr. 〈io arruvidisco [arru-
vi'disko], tu arruvidisci [arruvi'diSSi]〉 tornar áspero, duro
Ⓑ v.refl. tornar -se áspero, duro
arsēlla [ar'sÈlla] n.f. ZOOLOGIA amêijoa
arsenāle [arse'nale] n.m. arsenal
arsenalōtto [arsena'lótto] n.m. operário que trabalha num


arsenal
arseniāto [arse'njato] n.m. QUÍMICA arseniato
arsenicāle [arseni'kale] adj. 1  QUÍMICA arsenical 2 arseni-


cado, arseniado
arsenicāto [arseni'kato] Ⓐ adj. QUÍMICA arsenicado, arse-


niado Ⓑ n.m. substância arsenicada
arsenicīsmo [arseni'tSizmo] n.m. MEDICINA arsenicismo,


arsenicíasef.


arsēnico [ar'sÈniko] Ⓐ n.m. QUÍMICA arsénioAO, arsénicoAO;
arsenico bianco anidrido arsenioso Ⓑ adj. 〈pl.m.  -ci〉 arsé-
nicoAO


Arsēnio [ar'sÈnjo] n.própr.m. ArsénioAO


arseniŏso [arse'njoso] adj. QUÍMICA arsenioso; acido arse-
nioso ácido arsenioso; anidride arseniosa anidrido arse-
nioso
arsenīto [arse'nito] n.m. QUÍMICA arsenito
arseniūro [arse'njuro] n.m. QUÍMICA arsenieto
arsenobenzōlo [arsenoben'dzólo] n.m. QUÍMICA arsenoben-


zol
arsenopirīte [arsenopi'rite] n.f. MINERALOGIA arsenopirite
ārsi ['arsi] n.f. MÚSICA, ESTILÍSTICA arse
arsicciāre [arsit'tSare] v.tr. 〈io arsiccio [ar'sittSo]〉 queimar


de leve, chamuscar, tostar, torrar
arsīccio [ar'sittSo] adj. 〈pl.f.  -ce〉 1 queimado de leve, cha-


muscado, tostado, torrado; sapere d’arsiccio, avere odore
di arsiccio cheirar a queimado 2 seco, árido; avere la gola
arsiccia ter a garganta seca


arsīna [ar'sina] n.f. QUÍMICA arsina, hidrogénioAO arseniado
arsiŏne [ar'sjone] n.f. 1 queimorm., ardorm. 2 sede 3 fogom.,


incêndiom.


ārso ['arso] adj. queimado, seco, árido; terra arsa dal sole
terra queimada pelo sol; gola arsa garganta seca; terra
arsa terra árida
arsūra [ar'sura] n.f. 1 calorm., canícula; l’arsura d’agosto a


canícula de agosto dAO 2 aridez, seca 3 ardorm., queimorm.
4 sede 5 fogom., incêndiom.


artāto [ar'tato] adj. artificial, artificioso
ārte ['arte] n.f. 1 arte; le arti liberali as artes liberais; le
belle arti as belas -artes; le arti meccaniche as artes mecâ-
nicas; arte astratta arte abstrata dAO; arte figurativa arte
figurativa, plástica; l’arte per l’arte a arte pela arte; storia
dell’arte história da arte; la settima arte a sétima arte;
figlio d’arte filho que segue a profissão dos pais, descen-
dente de família de atoresdAO; nome d’arte nome artístico;
in arte com o nome artístico de; l’arte di Michelaccio a
vadiagem; arti e mestieri artes e ofícios 2 arte, ofíciom.,
profissão; imparare un’arte aprender um ofício; essere
senz’arte né parte não ter nem eira nem beira (nem ramo
de figueira), não ter ofício nem benefício 3 arte, habilidade,
talentom., domm., astúcia; ha l’arte di piacere tem a arte de
agradar; per arti magiche por artes mágicas, por artes de
berliques e berloques; tentare tutte le arti tentar todos os
meios; male arti meios desonestos; ad arte de propósito
4  HISTÓRIA corporação ❖ ⌈prov.⌋ chi ha arte ha parte quem
tem saber tem força; ⌈prov.⌋ impara l’arte e mettila da
parte o saber não ocupa o lugar
artefāre [arte'fare] v.tr. 〈conjuga -se como fare〉 adulterar, fal-


sificar
artefātto [arte'fatto] adj. 1 adulterado, falsificado 2 artifi-


cial, não genuíno, afetadodAO 3 falso, inatural
artĕfice [ar'tefitSe] n.m.,f. artífice, artista, artesãom.,


obreirom., autorm., criadorm., inventorm.; essere l’artefice del
proprio destino ser o artífice do seu destino; il Sommo
artefice o Supremo Artífice, Deus
artemīsia [arte'mizja] n.f. BOTÂNICA artemísia amarela, armó-


sia
artēria [ar'tÈrja] n.f. 1 ANATOMIA artéria; l’arteria polmonare


a artéria pulmonar 2  ⌈fig.⌋ artéria; questa è la principale
arteria della città esta é a principal artéria da cidade
arteriāle [arte'rjale] adj. ANATOMIA arterial; sangue arteriale


sangue arterial
arterializzaziŏne [arterjaliddzat'tsjone] n.f. MEDICINA arte-


rialização
arteriectomia [arterjekto'mia] n.f. CIRURGIA arteriectomia
arteriografīa [arterjogra'fia] n.f. MEDICINA arteriografia
arterīola [arte'riola] n.f. ANATOMIA arteríola
arteriologīa [arterjolo'dZia] n.f. 〈pl.  -gie〉 MEDICINA arteriolo-


gia
arteriosclerōsi1 [arterjoskle'rózi] n.f. MEDICINA arterioscle-


rose
arteriosclērosi2 [arterjos'klÈrozi] n.f. ⇒ arteriosclerosi1


arteriosclerōtico [arterjoskle'rótiko] adj.,n.m. 〈pl.m.  -ci〉
MEDICINA arteriosclerótico
arteriŏso [arte'rjoso] adj. MEDICINA arterial, arterioso; sangue
arterioso sangue arterial; tensione arteriosa tensão arterial
arteriotomīa [arterjoto'mia] n.f. CIRURGIA arteriotomia, san-


gria
arterīte [arte'rite] n.f. MEDICINA arterite
artesiāno [arte'zjano] adj. artesiano; pozzo artesiano poço


artesiano
ārtico ['artiko] adj. 〈pl.m.  -ci〉 árticodAO, setentrional, boreal;
polo artico polo dAO ártico dAO; emisfero artico hemisfério
setentrional
articolāre1 [artiko'lare] Ⓐ v.tr. 〈io articolo [ar'tikolo]〉


1 articular; articolare un braccio articular um braço 2 arti-
cular, pronunciar, afirmar; articolare le parole articular as
palavras; non è riuscito ad articolare una parola não con-
seguiu articular uma palavra 3 MÚSICA, MATEMÁTICA, MECÂNICA arti-
cular, executar com nitidez 4 dividir; articolare l’opera in


A





